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שִׁמְע֤ו1ּ
hãy–nghe
H8085

אִיִּים֙
hỡi–các–hải–đảo
H0339

י אֵלַ֔
ta
H0413

יבוּ וְהַקְשִׁ֥
và–hãy–chú–ý
H7181

ים לְאֻמִּ֖
hỡi–các–dân
H3816

מֵרָח֑וֹק
từ–xa
H7350

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

טֶן מִבֶּ֣
từ–trong–lòng–me�
H0990

נִי קְרָאָ֔
đã–go�i–ta
H7121

מִמְּעֵ֥י
từ–lòng
H4578

י אִמִּ֖
me�–ta
H0517

יר הִזְכִּ֥
Ngài–đã–xưng
H2142

י׃ שְׁמִֽ
tên–ta
H8034

Hỡi các cù lao, hãy nghe ta! Hỡi các dân xa lạ, hãy ghé tai! Ðức Giê-hô-va đã go�i ta từ trong bụ�ng me�, đã nói đến 
danh ta từ lòng dạ me� ta.

וַיָּ֤שֶׂם2
và–Ngài–đã–làm

֙ פִּי
miệng–ta
H6310

כְּחֶרֶ֣ב
như–gươm
H2719

ה חַדָּ֔
bén
H2299

בְּצֵ֥ל
trong–bóng
H6738

יָד֖וֹ
tay–Ngài
H3027

הֶחְבִּיאָנִ֑י
Ngài–đã–giấụ–ta
H2244

֙ וַיְשִׂימֵנִ֙י
và–Ngài–đã–làm–ta

לְחֵץ֣
thành–mũi–tên
H2671

בָּר֔וּר
bóng–loáng
H1305

בְּאַשְׁפָּת֖וֹ
trong–bao–tên–Ngài
H0827

נִי׃ הִסְתִּירָֽ
Ngài–đã–cất–giấụ–ta
H5641

Ngài đã khiến miệng ta giống như gươm bén; lấy bóng tay Ngài mà che ta; làm cho ta như tên nho�n, và giấụ ta 
trong bao tên.

וַיֹּ֥אמֶר3
và–Ngài–phán
H0559

י לִ֖
với–ta

עַבְדִּי־
đầy–tớ–ta
H5650

אָתָּ֑ה
ngươi–là

ל יִשְׂרָאֵ֕
hỡi–Y-sơ-ra-ên
H3478

אֲשֶׁר־
mà

בְּךָ֖
trong–ngươi

ר׃ אֶתְפָּאָֽ
ta–được–tôn–vinh

Ngài phán cùng ta rằng: Hỡi Y-sơ-ra-ên, ngươi là tôi tớ ta, ta sẽ được sáng danh bởi ngươi.

וַאֲנִי4֤
và–ta
H0589

֙ אָמַרְ֙תִּי
nói
H0559

יק לְרִ֣
vô–ích
H7385

עְתִּי יָגַ֔
ta–đã–lao–nho�c
H3021

הוּ לְתֹ֥
vô–cùng
H8414

בֶל וְהֶ֖
và–hư–không
H1892

י כֹּחִ֣
sức–ta

יתִי כִלֵּ֑
ta–đã–tiêụ–hao
H3615

֙ אָכֵן
nhưng–thật
H0403

י מִשְׁפָּטִ֣
công–lý–ta
H4941

אֶת־
nơi
H0854

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י וּפְעֻלָּתִ֖
và–phần–thưởng–ta
H6468

אֶת־
nơi
H0854

י׃ אֱלֹהָֽ
Đức–Chúa–Trời–ta
H0430

Ta có nói rằng: Ta đã làm việc lụống công, đã hao sức vô ích và không kết qụả. Song lẽ ngay thẳng của ta ở nơi 
Ðức Giê-hô-va, sự ban thưởng cho ta ở nơi Ðức Chúa Trời ta.

ה 5 ׀וְעַתָּ֣
và–bây–giờ
H6258

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י יֹצְרִ֤
Đấng–tạo–nên–ta
H3335

֙ מִבֶּטֶ֙ן
từ–trong–lòng–me�
H0990

לְעֶבֶ֣ד
làm–đầy–tớ
H5650

ל֔וֹ
cho–Ngài

לְשׁוֹבֵ֤ב
để–đem–về
H7725

יַֽעֲקֹב֙
Gia-cốp
H3290

יו אֵלָ֔
về–cùng–Ngài
H0413

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
và–Y-sơ-ra-ên
H3478

]לא[
[biến thể]
H3808

)ל֣וֹ(
cho–Ngài

יֵאָסֵף֑
được–nhóm–lại
H0622

וְאֶכָּבֵד֙
và–ta–được–tôn–tro�ng
H3513

בְּעֵינֵי֣
trong–mắt

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י וֵאלֹהַ֖
và–Đức–Chúa–Trời–ta
H0430

הָיָה֥
đã–là
H1961

י׃ עֻזִּֽ
sức–mạnh–ta
H5797
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Bây giờ, Ðức Giê-hô-va là Ðấng đã lập ta làm tôi tớ Ngài từ trong bụ�ng me�, có khiến ta dẫn Gia-cốp đến cùng 
Ngài, và nhóm Y-sơ-ra-ên về cùng Ngài; vì ta được tôn tro�ng trước mắt Ðức Giê-hô-va, và Ðức Chúa Trời ta là sức 
mạnh ta.

אמֶר6 וַיֹּ֗
và–Ngài–phán
H0559

ל נָקֵ֨
qụá–nhỏ
H7043

הְיוֹתְךָ֥ מִֽ
cho–ngươi–làm
H1961

֙ לִי
cho–ta

בֶד עֶ֔
đầy–tớ
H5650

לְהָקִים֙
để–phụ�c–hồi

אֶת־
[đối tượng]
H0853

שִׁבְטֵי֣
các–chi–phái
H7626

ב יַעֲקֹ֔
Gia-cốp
H3290

]ונצירי[
[biến thể]
H5341

י( )וּנְצוּרֵ֥
và–dân–sót
H5341

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

יב לְהָשִׁ֑
đem–về
H7725

וּנְתַתִּי֙ךָ֙
ta–cũng–sẽ–lập–ngươi
H5414

לְא֣וֹר
làm–ánh–sáng
H0216

גּוֹיִ֔ם
của–các–dân

הְי֥וֹת לִֽ
để–trở–thành
H1961

י יְשׁוּעָתִ֖
sự–cứụ–rỗi–ta
H3444

עַד־
cho–đến
H5704

קְצֵ֥ה
tận–cùng

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

ס
[ký hiệụ]

Ngài có phán cùng ta rằng: Ngươi làm tôi tớ ta đặng lập lại các chi phái Gia-cốp, và làm cho những kẻ được gìn 
giữ của Y-sơ-ra-ên lại được trở về, còn là việc nhỏ; ta sẽ khiến ngươi làm sự sáng cho các dân ngoại, hầụ cho 
ngươi làm sự cứụ rỗi của ta đến nơi đầụ cùng đất.

ה7 כֹּ֣
Đức–Giê-hô-va
H3541

מַר־ אָֽ
phán–như–vầy
H0559

יְהוָה֩
Đức–Giê-hô-va
H3068

ל גֹּאֵ֨
Đấng–Chụộc

ל יִשְׂרָאֵ֜
Y-sơ-ra-ên
H3478

קְדוֹשׁ֗וֹ
Đấng–Thánh
H6918

לִבְזֹה־
cho–kẻ–bi �–khinh–rẻ
H0960

פֶשׁ נֶ֜
linh–hồn
H5315

עֵֽב לִמְתָ֤
cho–kẻ–bi �–ghiêm–tởm
H8581

֙ גּוֹי
bởi–dân–tộc

לְעֶבֶ֣ד
cho–đầy–tớ
H5650

ים מֹשְׁלִ֔
của–các–kẻ–cầm–qụyền
H4910

מְלָכִים֙
các–vụa
H4428

יִרְא֣וּ
sẽ–thấy
H7200

מוּ וָקָ֔
và–đứng–dậy

ים שָׂרִ֖
các–qụan–trưởng
H8269

שְׁתַּחֲוּ֑וּ   וְיִֽ
và–qụỳ–lạy
H7812

לְמַ֤עַן
vì–cớ
H4616

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֣
Đấng

ן נֶאֱמָ֔
thành–tín
H0539

שׁ קְדֹ֥
Đấng–Thánh
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
của–Y-sơ-ra-ên
H3478

ךָּ׃ וַיִּבְחָרֶֽ
và–Ngài–đã–cho�n–ngươi
H0977

Ðức Giê-hô-va, Ðấng Cứụ chụộc Y-sơ-ra-ên, và Ðấng Thánh của Ngài, phán cùng người bi � loài người khinh dể, bi � 
dân nầy gớm ghiếc, là người làm tôi kẻ có qụyền thế, như vầy: Các vụa sẽ thấy và đứng đậy; các qụan trưởng sẽ 
qụì lạy, vì cớ Ðức Giê-hô-va là Ðấng thành tín, tức là Ðấng Thánh của Y-sơ-ra-ên, là Ðấng đã cho�n ngươi.

ה 8 ׀כֹּ֣
Đức–Giê-hô-va
H3541

אָמַר֣
phán–như–vầy
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּעֵת֤
trong–thời
H6256

֙ רָצוֹן
nhân–từ
H7522

יךָ עֲנִיתִ֔
ta–đã–đáp–ngươi

וּבְי֥וֹם
và–trong–ngày
H3117

יְשׁוּעָ֖ה
cứụ–rỗi
H3444

יךָ עֲזַרְתִּ֑
ta–đã–giúp–ngươi
H5826

וְאֶצָּרְךָ֗
và–ta–sẽ–gìn–giữ–ngươi
H5341

וְאֶתֶּנְךָ֙
và–ta–sẽ–lập–ngươi
H5414

ית לִבְרִ֣
làm–giao–ước
H1285

ם עָ֔
của–dân

ים לְהָקִ֣
để–phụ�c–hồi

רֶץ אֶ֔
đất
H0776

יל לְהַנְחִ֖
để–phân–chia
H5157

נְחָל֥וֹת
các–sản–nghiệp
H5159

שֹׁמֵמֽוֹת׃
hoang–vụ
H8074

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Ta đã nhậm lời ngươi trong kỳ thụận tiện, đã vùa giúp ngươi trong ngày cứụ rỗi. Ta 
sẽ gìn giữ ngươi, phó ngươi làm giao ước của dân, đặng lập lại xứ nầy và chia đất hoang vụ làm sản nghiệp cho;

ר9 לֵאמֹ֤
để–nói
H0559

אֲסוּרִים֙ לַֽ
với–những–kẻ–bi �–giam
H0631

אוּ צֵ֔
hãy–ra
H3318

ר לַאֲשֶׁ֥
với–những–kẻ

שֶׁךְ בַּחֹ֖
trong–bóng–tối
H2822

הִגָּל֑וּ
hãy–lộ–ra
H1540

עַל־
trên

דְּרָכִ֣ים
các–đường
H1870

יִרְע֔וּ
ho�–sẽ–được–chăn–nụôi

וּבְכָל־
và–trên–mo�i
H3605

שְׁפָיִ֖ים
nơi–cao
H8205

ם׃ מַרְעִיתָֽ
là–đồng–cỏ–ho�
H4830
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đặng bảo kẻ bi � trói rằng: Hỡi ra, và bảo kẻ ở trong nơi tối tăm rằng: Hãy tỏ mình! Ho� sẽ chăn thả trên đường, và 
đồng cỏ ho� sẽ ở trên các núi tro�i.

א10 ֹ֤ ל
sẽ–không
H3808

֙ יִרְעָב֙וּ
đói
H7456

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

אוּ יִצְמָ֔
khát
H6770

וְלאֹ־
và–không
H3808

ם יַכֵּ֥
đánh–ho�
H5221

ב שָׁרָ֖
khí–nóng
H8273

מֶשׁ וָשָׁ֑
và–mặt–trời
H8121

כִּי־
vì

מְרַחֲמָם֣
Đấng–thương–xót–ho�
H7355

יְנַהֲגֵ֔ם
sẽ–dẫn–dắt–ho�

וְעַל־
và–bên

מַבּ֥וּעֵי
các–sụối
H4002

יִם מַ֖
nước
H4325

ם׃ יְנַהֲלֵֽ
Ngài–sẽ–dẫn–ho�
H5095

Ho� sẽ không đói không khát, hơi nắng chẳng đốt đến, khí nóng mặt trời chẳng phạm đến nữa; vì Ðấng thương 
xót ho� sẽ dắt dẫn, đem ho� đến gần sụối nước.

י11 וְשַׂמְתִּ֥
và–ta–sẽ–biến

כָל־
mo�i
H3605

י הָרַ֖
núi–ta
H2022

רֶךְ לַדָּ֑
thành–đường
H1870

י וּמְסִלֹּתַ֖
và–các–đường–cái–ta
H4546

יְרֻמֽוּן׃
sẽ–được–tôn–cao

Ta sẽ làm cho mo�i núi ta nên đường phẳng, và các đường cái ta sẽ được sửa sang.

הִנֵּה־12
kìa
H2009

לֶּה אֵ֕
những–người–này
H0428

מֵרָח֖וֹק
từ–xa
H7350

אוּ יָבֹ֑
sẽ–đến
H0935

נֵּה־ וְהִֽ
và–kìa
H2009

אֵלֶּ֙ה֙
những–người–kia
H0428

מִצָּפ֣וֹן
từ–phương–bắc
H6828

וּמִיָּ֔ם
và–từ–phương–tây
H3220

לֶּה וְאֵ֖
và–những–người–khác
H0428

רֶץ מֵאֶ֥
từ–đất
H0776

ים׃ סִינִֽ
Si-nim
H5515

Nầy, những kẻ nầy sẽ đến từ nơi xa; kìa, những kẻ kia sẽ đến từ phương bắc, những kẻ no� từ phương tây, và 
những kẻ khác từ xứ Si-ni.

רָנּ֤ו13ּ
hãy–reo–mừng

שָׁמַיִ֙ם֙
hỡi–các–tầng–trời
H8064

וְגִי֣לִי
và–hãy–vụi–mừng
H1523

רֶץ אָ֔
hỡi–đất
H0776

]יפצחו[
[biến thể]
H6476

)וּפִצְח֥וּ(
và–hãy–trỗi–dậy
H6476

ים הָרִ֖
hỡi–các–núi
H2022

רִנָּ֑ה
tiếng–reo–mừng
H7440

י־ כִּֽ
vì

נִחַ֤ם
đã–an–ủi
H5162

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

עַמּ֔וֹ
dân–Ngài

וַעֲנִיָּ֖ו
và–những–người–khốn–khổ–Ngài
H6041

ם׃ יְרַחֵֽ
Ngài–sẽ–thương–xót
H7355

ס
[ký hiệụ]

Hỡi trời, hãy hát! Hỡi đất, hãy vụi mừng! Hỡi các núi, hãy lên tiếng hát xướng! Vì Ðức Giê-hô-va đã yên ủi dân 
Ngài, cũng thương xót kẻ khốn khó.

אמֶר14 וַתֹּ֥
nhưng–Si-ôn–nói
H0559

צִיּ֖וֹן
Si-ôn
H6726

עֲזָבַנִ֣י
Đức–Giê-hô-va–đã–bỏ–ta

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

וַאדֹנָי֖
và–Chú–ta
H0136

נִי׃ שְׁכֵחָֽ
đã–qụên–ta
H7911

Si-ôn từng nói rằng: Ðức Giê-hô-va đã lìa bỏ ta; Chúa đã qụên ta.

ח15 הֲתִשְׁכַּ֤
có–thể–nào
H7911

אִשָּׁה֙
người–đàn–bà
H0802

הּ עוּלָ֔
qụên–đứa–con–bú
H5764

מֵרַחֵ֖ם
không–thương–xót
H7355

בֶּן־
con

בִּטְנָהּ֑
của–lòng–mình
H0990

גַּם־
dù
H1571

אֵלֶּ֣ה
ho�
H0428

חְנָה תִשְׁכַּ֔
có–thể–qụên
H7911

י וְאָנֹכִ֖
nhưng–ta
H0595

א ֹ֥ ל
không
H3808

ךְ׃ אֶשְׁכָּחֵֽ
qụên–ngươi
H7911

Ðờn bà há dễ qụên con mình cho bú, không thương đến con trai rụột mình sao? Dầụ đờn bà qụên con mình, ta 
cũng chẳng qụên ngươi.
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ן16 הֵ֥
nầy
H2005

עַל־
trên

יִם כַּפַּ֖
lòng–bàn–tay
H3709

יךְ חַקֹּתִ֑
ta–đã–khắc–ngươi
H2710

יִךְ חוֹמֹתַ֥
các–tường–ngươi
H2346

י נֶגְדִּ֖
trước–mặt–ta
H5048

יד׃ תָּמִֽ
lụôn–lụôn
H8548

Nầy ta đã chạm ngươi trong lòng bàn tay ta; các tường thành ngươi thường ở trước mặt ta lụôn.

הֲר֖ו17ּ מִֽ
các–con–ngươi–vội–vã

בָּנָיִ֑ךְ
con–cái–ngươi

יִךְ רְסַ֥ מְהָֽ
những–kẻ–phá–hoại–ngươi
H2040

יִךְ וּמַחֲרִבַ֖
và–những–kẻ–tàn–phá–ngươi

ךְ מִמֵּ֥
khỏi–ngươi

אוּ׃ יֵצֵֽ
sẽ–ra–đi
H3318

Con cái ngươi chóng về; kẻ phá hại hủy diệt ngươi sẽ ra khỏi giữa ngươi.

י־18 שְׂאִֽ
hãy–ngước
H5375

יב סָבִ֤
xụng–qụanh
H5439

עֵינַיִ֙ךְ֙
mắt–ngươi

י וּרְאִ֔
và–xem
H7200

ם כֻּלָּ֖
tất–cả
H3605

נִקְבְּצ֣וּ
ho�–nhóm–lại
H6908

אוּ־ בָֽ
ho�–đến
H0935

לָךְ֑
với–ngươi

חַי־
hằng–sống

אָנִ֣י
ta
H0589

נְאֻם־
phán–của
H5002

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י כִּ֤
rằng

כֻלָּם֙
tất–cả
H3605

י כָּעֲדִ֣
như–đồ–trang–sức
H5716

שִׁי תִלְבָּ֔
ngươi–sẽ–mặc
H3847

ים וּֽתְקַשְּׁרִ֖
và–ngươi–sẽ–trang–điểm
H7194

ה׃ כַּכַּלָּֽ
như–cô–dâụ
H3618

Hãy liếc mắt xem xụng qụanh ngươi: những kẻ nầy đềụ nhóm lại và đến cùng ngươi! Ðức Giê-hô-va phán: Thật 
như ta hằng sống, ngươi sẽ mặc lấy những kẻ nầy như đồ trang sức, và dùng mà thắt đai như nàng dâụ mới!

י19 כִּ֤
vì

חָרְבֹתַיִ֙ךְ֙
những–nơi–hoang–tàn–ngươi
H2723

יִךְ מְמֹתַ֔ וְשֹׁ֣
và–những–nơi–đổ–nát–ngươi
H8074

רֶץ וְאֶ֖
và–đất
H0776

סֻתֵ֑יךְ הֲרִֽ
bi �–phá–hủy–ngươi
H2035

י כִּ֤
vì

עַתָּה֙
bây–giờ
H6258

י תֵּצְרִ֣
ngươi–sẽ–qụá–chật
H3334

ב מִיּוֹשֵׁ֔
cho–cư–dân
H3427

וְרָחֲק֖וּ
và–xa–cách
H7368

יִךְ׃ מְבַלְּעָֽ
những–kẻ–nụốt–chỮng–ngươi
H1104

Thật, các nơi đổ nát, hoang vụ, xứ bi � phá hại của ngươi, nay có đông người ở thành ra chật he�p qụá. Những kẻ 
nụốt ngươi sẽ lánh xa ngươi.

עוֹ֚ד20
còn–nữa
H5750

יאֹמְר֣וּ
sẽ–nói
H0559

יִךְ בְאָזְנַ֔
bên–tai–ngươi
H0241

בְּנֵי֖
những–đứa–con

שִׁכֻּלָיִ֑ךְ
ngươi–mất–con
H7923

צַר־
chật–chội

י לִ֥
cho–ta

הַמָּק֖וֹם
nơi–này
H4725

גְּשָׁה־
hãy–dạt–ra
H5066

י לִּ֥
cho–ta

ׁבָה׃ וְאֵשֵֽ
để–ta–ở
H3427

Con cái mà ngươi sẽ có, saụ khi bi � mất những đứa khác, sẽ nói vào tai ngươi rằng: Ðất đai chật he�p qụá cho tôi; 
hãy sắm chỗ cho tôi, đặng tôi ở đây.
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וְאָמַרְ֣ת21ְּ
và–ngươi–sẽ–nói
H0559

ךְ בִּלְבָבֵ֗
trong–lòng–ngươi
H3824

י מִ֤
ai
H4310

יָֽלַד־
đã–sinh
H3205

֙ לִי
cho–ta

אֶת־
[đối tượng]
H0853

לֶּה אֵ֔
những–người–này
H0428

וַאֲנִ֥י
vì–ta
H0589

שְׁכוּלָ֖ה
mất–con

וְגַלְמוּדָ֑ה
và–son–sẻ
H1565

׀גֹּלָה֣ 
bi �–lưụ–đày
H1540

ה וְסוּרָ֗
và–bi �–xụa–đụổi
H5493

וְאֵלֶּ֙ה֙
và–những–người–này
H0428

י מִ֣
ai
H4310

ל גִדֵּ֔
đã–nụôi–lớn
H1431

הֵ֤ן
kìa
H2005

֙ אֲנִי
ta
H0589

נִשְׁאַרְ֣תִּי
còn–lại
H7604

י לְבַדִּ֔
một–mình
H0905

לֶּה אֵ֖
những–người–này
H0428

ה אֵיפֹ֥
ở–đâụ
H0375

ם׃ הֵֽ
ho�
H1992

פ
[ký hiệụ]

Chắc ngươi sẽ tự nói trong lòng rằng: Ai đã sanh sản cho ta những đứa nầy? Ta đã mất hết con cái; ta đã son sẻ, 
bi � đày và lưụ lạc? Vậy thì ai đã nụôi những đứa nầy? Nầy, ta đã ở một mình, những đứa nầy có bởi đâụ?

ה־22 כֹּֽ
Chú
H3541

ר אָמַ֞
phán–như–vầy
H0559

אֲדֹנָי֣
Chú
H0136

יְהוִ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3069

הִנֵּ֨ה
nầy
H2009

א אֶשָּׂ֤
ta–sẽ–giơ
H5375

אֶל־
về–phía
H0413

גּוֹיִם֙
các–dân

י יָדִ֔
tay–ta
H3027

וְאֶל־
và–về–phía
H0413

ים עַמִּ֖
các–dân–tộc

ים אָרִ֣
ta–sẽ–dựng

י נִסִּ֑
ngo�n–cờ–ta
H5251

יאוּ וְהֵבִ֤
và–ho�–sẽ–đem–về
H0935

בָנַיִ֙ךְ֙
các–con–trai–ngươi

צֶן בְּחֹ֔
trong–lòng
H2684

יִךְ וּבְנֹתַ֖
và–các–con–gái–ngươi
H1323

עַל־
trên

ף כָּתֵ֥
vai
H3802

ׂאנָה׃ תִּנָּשֶֽ
sẽ–được–bồng
H5375

Chúa Giê-hô-va phán như vầy: Nầy, ta sẽ giá tay trên các nước, dựng cờ ta trong các dân. Bấy giờ chúng sẽ bồng 
các con trai ngươi, vác các con gái ngươi trên vai mà đến.

וְהָי֨ו23ּ
Và–sẽ–có
H1961

ים מְלָכִ֜
các–vụa
H4428

יִךְ מְנַ֗ אֹֽ
là–cha–nụôi–ngươi
H0539

וְשָׂרֽוֹתֵיהֶם֙
và–các–hoàng–hậụ–ho�
H8282

יִךְ מֵינִי֣קֹתַ֔
là–me�–nụôi–ngươi
H3243

יִם אַפַּ֗
mặt–sấp–xụống
H0639

אֶרֶ֚ץ
đất
H0776

חֲווּ יִשְׁתַּ֣
ho�–sẽ–qụỳ–lạy
H7812

ךְ לָ֔
trước–ngươi

וַעֲפַ֥ר
và–bụ�i
H6083

רַגְלַ֖יִךְ
chân–ngươi
H7272

יְלַחֵכ֑וּ
ho�–sẽ–liếm
H3897

֙ וְיָדַעַ֙תְּ
và–ngươi–sẽ–biết
H3045

י־ כִּֽ
rằng

אֲנִי֣
Ta
H0589

יְהוָ֔ה
là–Đức–Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֥
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

שׁוּ יֵבֹ֖
bi �–hổ–the�n
H0954

י׃ קוָֹֽ
những–ai–trông–cậy–Ta

ס
[ký hiệụ]

Các vụa sẽ làm cha nụôi ngươi, các hoàng hậụ sẽ làm mụ� vú ngươi; ho� sẽ cúi mặt sát đất ở trước mặt ngươi; liếm 
bụ�i dưới chơn ngươi; ngươi sẽ biết rằng ta là Ðức Giê-hô-va, và những kẻ trông cậy ta sẽ chẳng hổ the�n.

ח24 הֲיֻקַּ֥
Há–có–thể–cướp
H3947

מִגִּבּ֖וֹר
từ–người–mạnh
H1368

מַלְק֑וֹחַ
chiến–lợi–phẩm

וְאִם־
hay–là

י שְׁבִ֥
tù–binh

יק צַדִּ֖
của–kẻ–công–chính
H6662

ט׃ יִמָּלֵֽ
được–giải–cứụ?
H4422

Vậy của cải bi � người mạnh bạo cướp lấy, há ai giựt lại được sao? Người công bình bi � bắt làm phụ tù, há ai giải cứụ 
được sao?
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כִּי־25
Vì

ה  ׀כֹ֣
Đức–Giê-hô-va
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
như–vậy
H3068

גַּם־
thật–vậy
H1571

י שְׁבִ֤
tù–binh

גִבּוֹר֙
của–người–mạnh
H1368

ח יֻקָּ֔
sẽ–bi �–cướp–lại
H3947

וּמַלְק֥וֹחַ
và–chiến–lợi–phẩm

יץ עָרִ֖
của–kẻ–bạo–tàn
H6184

יִמָּלֵט֑
sẽ–được–giải–cứụ
H4422

וְאֶת־
và–kẻ
H0854

יְרִיבֵךְ֙
tranh–chấp–với–ngươi
H3401

י אָנֹכִ֣
chính–Ta
H0595

יב אָרִ֔
sẽ–tranh–chấp
H7378

וְאֶת־
và
H0853

בָּנַיִ֖ךְ
con–cái–ngươi

י אָנֹכִ֥
chính–Ta
H0595

ׁיעַ׃ אוֹשִֽ
sẽ–cứụ
H3467

Song Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Thật, những kẻ bi � người mạnh bạo bắt lấy, sẽ được cứụ thoát, mồi của người 
đáng sợ sẽ bi � giựt lại. Vì ta sẽ chống cự kẻ đối đi �ch ngươi, và chính ta sẽ giải cứụ con cái ngươi.

י26 וְהַאֲכַלְתִּ֤
Và–Ta–sẽ–cho
H0398

אֶת־
những–kẻ
H0853

מוֹנַיִ֙ךְ֙
áp–bức–ngươi
H3238

אֶת־
[đối tượng]
H0853

ם בְּשָׂרָ֔
ăn–thi �t–chính–mình
H1320

יס וְכֶעָסִ֖
và–như–rượụ–ngo�t
H6071

דָּמָם֣
máụ–chúng
H1818

יִשְׁכָּר֑וּן
chúng–sẽ–say
H7937

וְיָדְע֣וּ
và–mo�i
H3045

כָל־
loài
H3605

ר בָּשָׂ֗
xác–thi �t
H1320

י כִּ֣
sẽ–biết–rằng

אֲנִי֤
Ta
H0589

יְהוָה֙
là–Đức–Giê-hô-va
H3068

ךְ מֽוֹשִׁיעֵ֔
Đấng–Cứụ–Rỗi–ngươi
H3467

וְגֹאֲלֵ֖ךְ
và–Đấng–Chụộc–ngươi

יר אֲבִ֥
Đấng–Qụyền–Năng
H0046

ב׃ יַעֲקֹֽ
của–Gia-cốp
H3290

ס
[ký hiệụ]

Ta sẽ làm cho kẻ hiếp đáp ngươi tự ăn thi �t mình, say vì máụ mình, như vì rượụ mới; cả loài xác thi �t sẽ biết ta, Ðức 
Giê-hô-va, là Ðấng Cứụ ngươi, Ðấng Chụộc ngươi, tức là Ðấng Toàn năng của Gia-cốp!
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